VIK 811.111°371
Haymenko JLIL, x. dinon. H., 1o11.

Iacturyt dinonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka, m.Kuis

MEHTAJIbHA CTPYKTYPA CYBOPAMHALIHHOIO KOHLENTY
“WORK”

(Yactuna 2)

Cmamms npucesuena KOSHIMUBHOMY aHanisy Kowyenmy “work”, saxuil nocidae
cybopounayitinuil pieens no gionoutennio 00 makpoxonyenniy “business” i nog'szanuil 3 Hum
CeMaHMUKO-NOHAMMEGUMY 36 ‘A3Kamu. Busuaemvcs enympiwns gopma crosa-wominamopa
KOHYenmy, 1020 0epusayitinuil, CeMaHmudHull, C1060MEIPHULL MA MeKCMOMSIPHUIL NOMeHYial,
meopemuyHe OCMUCIEHHS! 6 HAYKOBUX NPAYAX, CEMAHMUYHI 36 SA3KU 3 THUUMU MONCIUBUMU
Hominamopamu Konyenmy. Pospo6isiembcs menmanvha cmpykmypa KOHyenmy, a came iozo
NOHAMMEBUT, CMUCTOBULL  (CMUCIOsi yenwmpu / cemanmuuni sa0pa), obpasuuil (06pas-
cmepeomun “working woman” y 060x ¢hopmamax — npomomunosuii oopaz ma OyiHHUlL
cmepeomun) i cxemMamuyHul (aKYioOHAIbHUL (petim 3 8IOHOWEHHAMU Kay3ayil, KOHMAKMHOI Oii
1l xapakmepu3ayii) KOMNOHEHMU.

Kniouosi cnosa: menmanvna cmpykmypa, cyoopOUHAUIUHUL KOHYEnm, NOHAMMEGUL

KOMROHEHM, CMUCIO8ULL YeHmp, 0OpasHutl KOMROHEHM, AKYIOHATbHUL Gpetim.

OO0pa3Huii KOMMNOHEHT CcyOKoHHenTty “work” 3HaXoquTh BTUIEHHS Y
COIiaJIbHOMY CTEpEOTHINi, IPUCYTHLOMY B KOJEKTHBHiH mpodeciiHii cBinoMocTi
HOCIiB aHIMINACHKOI MOBH, IO HOrO 30KpeMa BiJIoOpa)arTh XyHIOXHI 3aco0u
mitepatypu Ta kiHomucTenTBa. IIpoaHamnizoBaHi kinotBopu Working Girl (1988),
The Devil Wears Prada (2000), The Proposal (2009) Ta tenecepianu Ugly Betty
(2006-2010) Ta Damages (2007-2010) naroTb MOXIIMBICTH BHOKPEMUTH 00pas3-
crepeotun  “working woman” (mpamoroda kiHka) y JBoX (opmarax —
MPOTOTHUITOBHIT 00pa3 Ta OLIHHUI CTEPESOTHIL.

IIporoTunoBuii 06pa3 npaniow4oi :kinku. /[0 0OCHOBHUX aTpUOYTiB IILOTO
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CTEpEOTUIy HAJIeXKATh: 306HIWHICMb, pUCU Xapakmepy, pO3yMOGi 30ibHOCHI,
010861 SIKOCMA.

ATpuOyT 306HiWmtHicmbs Mae MOBHE BHpPaKeHHS Yy (GOpMi TNpsIMHX
nupektuBiB-HactaHoB: Katherine Parker: The form should be unique too —
irreproachable. Sluttish toilet — it fixes eyes, irreproachable one — the woman does.
It’s Coco Shanel (Working Girl, 1988) Ta HenpsIMUX TUPEKTHUBIB-pEKOMEHIAIIIN: a
Chanel suit with the office (Working Girl, 1988). O3naka 1poro arpudyty —
irreproachability (Ge3moraHHICTh) Ta eliticism (€MiTapHICTb).

AtpubyT pucu Xxapakmepy YBUPA3HIOIOTb PENPE3EHTAaTUBU-PO3ILYMHU:
Katherine Parker: In this world nothing you want would come by itself. Be able to
force. Only then we get that we deserve (Working Girl, 1988); xurreBi kpeno:
Patty Hewes: Win at all costs (Damages, 2007-10); 3ayBaxxennsi: Miranda Priecely:
And you can do anything, right?; Perfect. I got somebody came back to work (Ugly
Betty, 2006-10); mikponianoru: - Is anything I can do? — Your job (The Devil
Wears Prada, 2000). O3Haku 10ro aTpuOyTy — persistence (HamoJNerIUBICTD) Ta
hardworking (npanemtoOHiCTB).

AtpubyT po3ymoei 30i6nocmi yBUPA3HIOIOTH JUPEKTHBU-IMIIEPaTHBH:
Katherine Parker: Bring me your ideas (Working Girl, 1988); Miranda Priecely:
Hire that smart fat girl (The Devil Wears Prada, 2000). O3Haka 1150ro atpudyty —
smartness (po3ym).

AtpulyT 0inoei sakocmi yBUPA3HIOIOTb IMEHHUKU Strictness, politeness,
accuracy, punctuality Ta OGizHec-metadopa a two-way street. O3HAKH IHOTO
aTtpubyty — strictness (cTporicte), politeness (BBIWIMBICTB), accuracy
(axyparHictb), punctuality, (IyHKTYaJbHICTb), team-working (KoNeriaJlbHICTh).
OUiHHWIA CTEePEeOTHIT TPAIFOI0U0i JKIHKH TPEACTaBISIOTH JBa arpuOyTH —
MOPAbHO-eMUYHI AKOCMI T CIAGIeHHs 00 Kole2 Ma NiONe2Iux.

ATpubyT Mopanvho-emuuni sKocmi YBUPA3HIOIOTh HEraTHBHI 00pasHi

HOMIHAIT: the sharp-toothed shark (Damages, 2007-10), the witch is on her broom
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(The Proposal, 2009); emoTHBHI OILliHHI cy/pKeHHs: You poisonous bitch!; Your are a
monster; nenepconidikauis: It’s here! (The Proposal, 2009) ta rennepHi HoMiHawi1
(BKUBaHHSI 3aiiMEHHHKA YOJIOBIYOTO POJY IIIOA0 0COOM *kiHOUOT ctari): He's on the
way. Tell everyone (The Devil Wears Prada, 2000). O3naka mporo aTpu0yty —
unethical behavior (HeeTH4YHa TIOBE/IHKA).

ATpubyT cmaenennsa 00 Konez ma nidneznux 3HaXOANTh MOBHE BUPAKEHHS
B EKCIIPECHBAxX 3 HETaTHBHOMW OLiHKOW: You think that you can treat all of us as
your personal slaves (The Proposal, 2009). O3naka 1poro arpubyry — inhuman
attitude (;OpPCTOKE CTABJICHHS).

VY3aranpHeHuit o0pas-crepeotun “working woman” MOXKHa OIHCATH B TAKUX
HOMIHAIsX: elitist, smart, driven, conceited, cunning, deceiving, controlling,
manipulating, uses everybody to her advantage, exploits everyone around her,
plots and connives, gets what she wants, willing power and domination, abusing,
ruthless, amoral.

OO0pa3Huil KOMITIOHEHT KOHIENTY “work” Mae Takox HeBepOanbHy (Gopmy
BHPaXXEHHSI, Bi3yasi3ylOUHCh Y BHUIISL cXeM, TpadikiB, MaIIOHKIB: worker is a
screw, worker is a brick, worker is an ant, worker is a puzzle, worker is a robot

(dus. Puc. 1).

Puc.1.Worker is a screw.
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CxeMaTHYHHH KOMIOHEHT cyOKoHumenty “work” yBHPa3HIOETHCS B
nieBoMy / akuioHanbHOMY ¢peiimi 3 BepmmHO0 “work”, cimoramu: “subject of
work” (cy0’ext mparii), “object of work” (06’ekr mpari), “aim of work” (mera
mpami), “means of work” (3acobu mpari), “result of work™ (pe3ymerar mpari);
cybocnoramu: “kind of work™ (pisHoBuA mpamwi), “character of work™ (xapakrep
mpai), “mode of work” (cmoci6 mpari), “quality of work” (skicte mpari), “place
of work” (micue mpani), “duration of work” (TpuBamicts mnpaui). CTpykTypa
¢peiimy posropraerbes y cxemy: “XTOCb-cy6’ext (worker) Buxonye HIOCh-
06’ext (work) 3 METOIO (earnings) 3a nonomororo YOI'OCb-3aco6iB (means of
work), otpumyroun IIIOCb-pesynbrar (result of work)”. Cnoru ¢pelimy
MOETHYIOTHCS BITHOIIEHHSIMHU Kay3allii Ta koHTakTtHOi nii. Ciot “object of work™
minnopsakoBye ciotu Hwxdoro mopsaky “kind of work”, “character of work”,

EL)

“mode of work”, “quality of work”, “place of work”, “duration of work”, ski

MO€/IHYIOThCA BiIHOLIEHHSIMHU Xapakrepu3anii (cxema 1):

WORK
subject object of means

1| of work 5| work 4 | of work

// | \‘\\AA
aim of kind ch-ter mode qualit place dura-

of of of yof f tion of

3. work 2.1 work 2.2 work 2.3 work 2.4 o 2.5 Sv . 2.6 o
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5. work

Cxema 1. @peiimM-cTpykTypa cyOkoHIenTy “work”.

Cnor 1 “subject of work” 3amoBHIOIOTH Ha3BM MpAIOIOUUX CYO’€KTIB,
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rmocaj, sKi BOHM 00ifMaroTh, 31 CJIOBOM worker Ta HOro CMHOHIMaMu: workman,
workmate, work-party | working-party, work-people, workwoman, teleworker,
worker director, working director, work(ing) group, working man, working party,
laborer, jobber, brain worker, casual worker | laborer, clerical worker, collective
laborer, commercial wage worker | laborer, day laborer, distributive worker, farm
laborer, general worker / laborer, hired farm worker, independent worker | worker
on own account, line worker, maintenance worker, manual worker, office worker,
odd-job worker, own account worker, part-time worker, production worker, rate
worker, regular workers, rural worker, salary worker, sales worker, self-employed
worker, shift worker, time worker, wage worker, bill jobber, desk jobber, money
jobber, rack jobber, stock jobber; 30ipHi iMmeHHUKH: personnel, staff, working
class; 6i3Hec-meradopu: workforce / labor force, workhorse, working assets, guest
worker, human | working capital, key worker, laid-off worker, “lump” worker,
nomadic worker, relief worker, human | labor resources, labor-power, casual
labor, common | general labor, green labor, junior labor, nonunion labor,
(semi)skilled labor, job hopper, job flyer, job hunter, moonlighter; meToHiMii: the
hands, black collars, blue collars, gray collars, pink collars, white collars, the
Jackets; awmamnorii: workaholic, work-shy, work-worn; nepudpasu: job holder =
employee.

Crnor 2 “object of work” e BepmnMHOK aJsl KITBKOX CyOCIHIOTIB, SIKi
YTBOPIOIOTh KBaNliTaTUBHYy cxeMy koHuenty. Cy6cmor 2.1. “kind of work”
3aIIOBHIOIOTH PI3HOBHAM TPYAOBHX OIlepamiii, 3aBoaHb, 3aMOBIEHb y (opmi
aTpuOYTHBHHUX CJOBOCIIONYYCHb 3 IMEHEM KOHIENTYy Ta IHOro CHHOHIMaMu:
clerical / office / paper work, commercial work, counting work, development
work, farm work, field work, installation work, manufacturing work, materials
handling work, military contract work, repair work, research work, test and
evaluation work | RDT and E work, survey work, commercial manufacturing job,

component job, contract job, defence job, factory job / labor, domestic labor,
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payroll job, set-up labor; IpeTUKaTUBHUX CIIOBOCIONYYEHb: to carry out work /
to carry out a job, to commit to work, to do work | a job, to find work | a job, to
get / set to work, to give up work, to give up work / a job, to look for a work | a
job, to need a job, 6i3Hec-imioMm: active jobs in house; meradop: given-out work;
Oi3Hec-kumiuie: having a job but not at work, looking for a work / job; MeToOHIMII:
work in hand. Cnot 2.2. “character of work” 3anoBHIOIOTH aTpuOyTHBHI
CIIOBOCIIONYYEHHSI 3 IMCHEM KOHIIENTY Ta HOro CHHOHIMAMH, IO BH3HAYAIOTH
xapakrep pobotu abo mpodinb misubHOCTI: brain work, casual work, creative
work, government work, hand work / labor, managerial work, manual work /
labor, mental work / labor, needlework, physical work, routine work, side /
subsidiary work, slave work, work-to-rule; extra job, odd job, (un)restricted job;
npocti Meradopu: given-out work, leg work, shock work, rush work / job, dead
labor, living labor, sweated labor; dummy job, (ever)green job, key job, job
enlargement, job enrichment, moonlighting; posropuyti meradopu: Get me from
this job merry-go-round, I'm feel like I'm spinning in circles and getting nowhere
(P. L. Desy); mertoniMii: black-collar job, blue-collar job, gray-collar job, pink-
collar job, white-collar job; nepudpasu stop-gap job (=casual job). Cy6cmor 2.3
“mode of work” 3amoBHIOIOTH Ha3BH CIIOCcO0y BHKOHAHHS a00 opraHizarii mparti
y ¢dopmi arpuOyTHBHHUX CIOBOCIOJIYYEHb 3 IMEHEM KOHIENTY Ta HOro
CHHOHIMaMHu: commission work, contract work / job, custom work, double-shift
work, freelance work, in-cycle work, job work, (non)shift work, piece work, task
work | work by task, team work, wage work | labor, piecework job, compulsory
labor, cooperative labor, forced labor, labor in common; meradop: ghosting,
moonlighting; metoHimii work in hand, oOpa3zHoro nopiBHsAHHS to work like a
charm, ananoriii: to work at full pressure, to be pressed with work, napemii to
work one’s fingers to the bone. Cnor 2.4 “quality of work” 3anoBHIoI0TH
CJIOBOCIIOJTyYEHHSI 3 IMEHEM KOHIENTY Ta HOro CHHOHIMAaMHM, IO IO3HAYAIOTh

SIKICHI XapaKTEePUCTUKH Tpalli: arpuOytusHi — bad work, decent work, easy work,
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good work, hard work, pioneering work, productive work, (un)skilled work,
common / unskilled labor, semiskilled labor. slave labor, standard labor;
MPEMKATUBHI — t0 make a good job. Cybcnor 2.5 “place of work” 3anoBHIOIOTH
Ha3BH KOHLENTY 3 CEMOI0 “‘MicIe3HaxomkeHHs y QopMmi jekceM: works,
KOMIIO3UTIB: workhouse, workplace, workshop, workspace, workstation, work-
room, work-table; aTpuOyTUBHUX CIIOBOCHONYYEHb 3 IMEHEM KOHIIENTY Ta HOro
CUHOHIMaMuU: fabricating works, inside work, off-firm work, working conditions,
work(ing) environment, in the works; cranux BUCIOBIB: at work, to be out of work
/ a job, to go to work, to put in work, to job smb into a post. Cybcnor 2.6
“duration of work” 3amoBHIOIOTh Ha3BH KOHIIENTY 3 CEMOIO “‘4acOBHH BHMIp™:
workday, workweek, jobbing, arpuOyTuBHi ciioBocrionydeHnss: day work, double-
shift work, fair day’s work, full-time work / a job, intermittent work, life work,
night work / job, overtime work | job, part-time work / a job, permanent work /
job, semi-continuous work, short-time work, temporary work / job, weekend work,
work by the day, work history, work in process, working day, working days,
working hours, working life, working week, off-season job; meradopa short-run
job.

Crnor 3 “aim of work” 3amoBHIOIOTE IlekceMu earnings, payment, salary,
wage; aTpuOyTHBHI CIIOBOCIIONYUYCHHs 3 iIMEHEM KOHIIEITY Ta HOro CHHOHIMaMH,
IO MO3HAYarOTh MaTepiajbHy BHHArOpoOAy 3a BHKOHAHY poboty: market work,
remunerative work, well-paid work | job, paid labor | labor paid for; meradopa
top-paying job.

Crnot 4 “means of work” 3anoBHIOIOTB: y3arajibHeHa Ha3zBa working tools,
Ha3BU TEXHIYHOIO OONaJHAHHS, iIHCTPYMEHTapilo, anaparypu Ta Ipuianis y hopmi
aTpuOYTHBHHX CIIOBOCIIONYYEHb 3 JIEKCeMOIo work: working apparatus, working
device, working instrument.

Cnor 5 “result of work” 3amoBHIOIOTH: CIIOBOCIONYYCHHS 3 iMEHEM

KOHIIETITY Ta HOro CMHOHIMaMM Ha MO3HAYEHHS pe3ynbrary mparli: aTpuOyTHBHI
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outstanding work, work in process, work in progress, penuKaTuBHi to complete
work | a job, to finish work / job, to give-up work / job, meradopu dead-end job, to
have one’s work cut out.

ApXiTeKTOHIKYy CyOKoHIenTy ‘“‘work” iIIOCTpy€e YOTHPHOXKOMIIOHEHTHA

cxema 2.

"smth to | |"effort / ||"to eam | ['place of
be done"|| energy”|| money"|| work"
IOHATT ¢BHIT
KOMITOHEHT
ppeimopIni odpaTHIET
KOMIIOHEHT KOMITOHEHT
AKLIIOHANEHHIT obpaz- | | ouimogi
bpefim poTo- | |cTepeo-
CMIICIOBII THIT THIT
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welfare| |obligation| |sence of || self- ||respect|| easy |[fun ||stress
life  ||realiza- money
tion

Cxema 2. ApxiTekToHika CyOKOHIeNTy “work”.

Otxe, cyOkoHuent ‘“‘work” BXOAWTH 1O TOHATTEBOI MapaJUrMU
MaKpOKOHIIeNTY “business”, NpUCYTHIN B OJHOMY 3i 3HauCHb HOTO HOMiHATOpAa i
OB'SI3aHUH 3 HUM CEMaHTHKO-TIOHATTEBUMH 3B’ s13KaMu. CEeMaHTHUKY JIeKCeMU work
GopMyIOTh INICTH CHELiaNnbHHX CJIOBHHUKOBUX: “job, employment”, “trade,
profession”, “occupation, ‘“undertaking”, “amount of activity”, “place of
employment”, “smth that has been produced through the effort, activity” i oxne

KOHTEKCTyallbHEe 3Ha4deHHs ‘‘cooperation”. ETHMOHOM KOHLENTy € I€pBUHHE
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3HAYCHHS JiekceMH work — “make”. Bep0asi3atop KOHLENTY BHSIBISE 3HAYHHUMA
JepuBaliiHuil (9 OAMHMIL), CEMAaHTUYHUH (JeKCHKali3oBaHa ()OpMa MHOXHUHH
works) Ta cnoBoTBipHUI moreHmian (37 komMmno3uTie, 1 3pouieHHs, 7 GpazoBux
Ii€CIiB); TUCTpUOYTUBHI MOXITHBOCTI (95 cioBocmomyuens, 10 ¢pazem, 5 GizHec-
kmiore, 1 mopiBHAHHA, 26 TpodeciiiHoO MapKOBaHMX MHapeMii). 3MiICT MOHATTS
“work” cKJIaat0Th YOTHPH XapakTepHi 03Haku: “something that needs to be done”,
“effort or energy”, “to earn money, a paid job”, “the place where you do this”.
KorHiTHBHI 0O3HaKM KOHIENTY (OPMYIOTh TaKi CMHCJIOBI LEHTPH / CEMaHTHYHI
sapa: “work is welfare”, “work is heavy obligation”, “work is sense of life”, “work
is a means of self-realization”, “work is respect in the society”, “work is easy
money”, “work is fun”, “work is stress”. OOpa3HHii KOMIIOHEHT KoHLeNnTy ‘“work”
BifjoOpakae couianbHUi crepeotun “working woman”, SKMH ICHye Yy IBOX
¢dopmarax — oOpazi-mpoToTUmi Ta OIHHOMY cTepeoTumi. lleii KommoHeHT
KOHIIETITY Mae€ 1ie i HeBepOaibHy (opMy BHpaKeHHS, Bi3yasi3ylOUHCh y cXeMax,
rpadikax, MamroHkax. CxemMaTMYHHH  KOMIOHEHT  KoHuenty  “‘work”
YBUPA3HIOETBCS B aKlioOHaNbHOMY (QpeiimMi 3 BepmmHO0  “work”, 110
po3ropraeThesi y cxeMmy Kaysamii Ta koHTakTHOi nii. Cmot “object of work”
MIAIOPSAIKOBYE CIIOTH HIDKYOTO MOPSAKY, SKI ITOEAHYIOTBCS —BiIHOIIEHHSIMH
XapakTepH3arlii.

Y nmnepcmeKTHBi TUIAHYETHCS PO3POOMTH  apXITEKTOHIKY CYOKOHICTITY
“company”, SKMH TNpPUCYTHIM y CIpPyKTypi MakpokoHuenty ‘“business”,
BUOKPEMHUTH HOTO CEMaHTHKO-NOHATTEBI, CMHCIIOBI, acOLiaTHBHI il CTPYKTYpHO-

cXeMaruyHi 3B sI3Ku 3 KoHLenTaMu “work” ta “business”.

(Yacmuna 1. MKKC. 2017. Bun.56. C.12-24)
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Hucmumym ¢unonozuu KHY umenu Tapaca Illesuenxo, 2. Kues
MEHTAJIBHASL CTPYKTYPA CYBOPAUMHAIIMOHHOI'O KOHIEIITA “WORK”
Cmamps nocesauena KOZHUMUBHOMY aHanu3y Konyenma ‘“‘work”, xomopwiii 3anumaem
CYOOPOUHAYUOHHDIL YPI6EeHb NO OMHOWEHUN) K MAKpoKoHyenmy ‘“‘business” u cesi3an ¢ HUM
CeMAHMUKO-NOHAMUUHbIMUY  C6s3amMu. M3yyaemcs enympenuss gopma clo8a-HOMUHamopa
Konyenma work, e20 O0epusayUOHHbIL,  CEMAHMUYECKUll, C10B00OPA308AMENbHbI U
meKkcmoobpazoeamenvhulll  NOMEHYUAn, — MeoPemu4eckoe  OCMbICIeHUe 6  HAYYHbLIX
UCCIe006AHUAX, CEMAHMUYECKUE CA3U C OpPY2UMU 603MOICHLIMU HOMUHAMOPAMU KOHYenmd.
Paspabamvieaemcsi apxumeKmoHuKa KOHYenma, 8KIOYAOWas €20 NOHAMULHbIL, CMbICIOBO0U
(cmuicnogvie yewmpwl / cemanmuueckue s0pa), obpasuvlil (06pasz-cmepeomun “‘working
woman” u e2o 06a gopmama — NPOMOMUNUYECKUL 00pA3 U OYEHOUHbI CMEPeomun) u
cxemamuyeckull  (AKYUOHANbHYLIL  (petim, KOMOpbIl  6KOYAen OMHOWEHUA Kay3ayuu,
KOHMAKMHO20 0eUCmeUs U Xapakmepu3ayuu) KOMROHEHMbl.
Knwouegvie cnoea: memmanvHas — cmpykmypa, — cYOOPOUHAYUOHHbIN — KOHYenm,

NOHAMULIHBIT KOMROHEHM, CMbICIOB0U YeHMp, 06PA3HbII KOMINOHEHM, AKYUOHATbHYIN (DPEliM.

Naumenko L.P., PhD., Associate Professor
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv

MENTAL STRUCTURE OF THE SUBORDINATE CONCEPT “WORK”
The paper is devoted to cognitive analysis of the professional concept “work” as a
subordinate concept of the macroconcept “business” connected with it by semantic notional
relations. The inner form of the word-nominator work, its derivative, semantic, word-building,
text-composing potentials, theoretical rethinking in scientific research, as well as semantic
links with other possible names of the concept have been studied. It has been developed the
architectonics of the concept, i.e. its notional, sense (sense centers / semantic kernels), imagery
(image-stereotype “working woman” in its two formats — prototypical image and evaluative

stereotype) and schematic (action frame which includes cause, contact action and
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characterization relations) components.
Key words: mental structure, subordinate concept, notional component, sense center,

imagery component, action frame.
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TEHJAEPHA CHOELA®IKA PEAJIZALILL KATETOPII
IH®OPMATHUBHOCTI

(ua matepiasi :;kypHagiB “Spiegel” i “Brigitte”)

Y emammi  posenaoaromeca ocobnusocmi ingpopmayitinozo mekcmy 3 MOYKU 30Dy
2eHoepHol ninesicmuku. Ilokazano, wo 2eHoepHa MAapKoSaHicmv IHGOPMAYiHO20 meKcny
BUABIAECMBCA HA 3MICHOBHO-CINPYKIYPHOMY Md CIUTICIMUYHOMY PIBHAX, WO 8i000padicacmovcs y
eubopi acnexkmig nooiul onucy, cucmemamusayii iHpopmayiuHux OIOKIE, JNIHEGICMUYHUX
cnocobax onucy nooii.

Knrouosi cnosa: ingopmayiiinuii mexcm, kameeopis ingopmamusnocmi, cenoepna

MApKOBAHICMb.

MocranoBka mnpodsevu. OnuH i3 TOJIOBHUX IOCTYNaTiB (EMiHICTCHKOT
JIHTBICTUKH TIOJISATAE B TOMY, II0 MOBa (DIKCy€ KapTHHY CBITY 3 YOJOBI4Oi TOYKH
30py, TOMy BOHa HE JIMIIE aHTPOIOLEHTPUYHA (OPi€HTOBaHA Ha JIIONUHY), a W
aHJIpoleHTpUYHa (OpieHTOBaHAa Ha 4oyioBika) [2]. YV Hill mepeBaXkarOTh YOJIOBIUI
(GbOopMH MOBH, BTOPUHHICTH i 00’ €KTHICTh KiHOK. Taki MipKyBaHHS 0a3ylOThCs Ha
rimoresi JiHrBanbHOI BimHOCHOCTI Cenipa-Yopda: MoBa CTPYKTypye i HampasJsie
MHUCIICHHS, TOMY CBIIIOMICTh  JIFOAMHH 3HAYHOK  MIpPOK  BH3HAYAETHCS
ocobnmuBocTsiMM MoBH [3]. TakuM YMHOM, MOBa CTBOPIOE KApTHHY CBITY, LIO
ONHUPAETHCS HA YOJIOBIYY TOYKY 30Dy, BiJi 0COOM 4YOJIOBIUOro cy0’eKkTa, 3 MOMISILY

YOJIOBIYOT MEPCHEKTUBU, 1€ YOJIOBIK BHU3HAYA€THCS 3HAKOM «IIIKOC», a JKIHKa

MoBHi | KOHUEeNTyanbHi KapTuHu cBiTy. Bunyck 65 (1) « 2019 135



